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ВСТУП

Однією з недостатньо вивчених граматичних проблем залишаються процеси переходу слів між лексико-граматичниим класами. Певну інформацію такого плану містять праці В. В. Бабайцевої, І. Р. Вихованця, К. Г. Городенської, В. М. Ожогана. Суттєвим аспектом цієї загальної проблеми є перехід слів різних частин мови у частки. Питання походження і складу вторинних часток ще не до кінця розв’язане. Праці багатьох лінгвістів (О. К. Безпояско, О. М. Демської, Н. О. Крижанівської, Ю. І. Леденьова, Т. М. Ніколаєвої, В. В. Німчука, К. С. Симонової, Ю. Г. Скиби) містять обґрунтування аспектів частиномовного статусу часток, обсягу класу партикул та шляхів їх поповнення. Частки також стали об’єктом вивчення у кандидатській дисертації О. П. Кушлик. Кандидатське дослідження О. М. Покидько було першою спробою вивчити інтонацію та функціональну семантику висловлювань із підсилювальними частками.

У сучасній граматичній науці все міцніше утверджується погляд на частку як одиницю, значиму насамперед на рівні синтаксичному. Компоненти цього лексико-граматичного класу функціонують у двох основних аспектах – як увиразнювачі темо-ремного поділу висловлювання і засоби формування його основного модального плану. Частки функціонують в усіх типах речень. Найчастіше вони вживаються у питальних, бажальних, спонукальних конструкціях, де є одним із засобів формування різних за метою та інтонаційним забарвленням типів висловлення. 

Функціональний аспект вторинних часток, механізми процесів переходу в межах масивів “займенник – частка”, “прислівник – частка”, “дієслово – частка”, “сполучник – частка”, “вигук – частка” ще не були предметом окремого монографічного дослідження. Саме малоз’ясованість багатьох питань походження та синтаксичного функціонування вторинних часток і зумовлює актуальність обраної теми. 
Зв’язок дисертації з науковими програмами, планами, темами. Напрям дисертаційного дослідження відповідає темі “Актуальні проблеми лексики і граматики української мови” (№0204V000690), яка розробляється кафедрою української мови Кіровоградського державного педагогічного університету імені Володимира Винниченка, і затверджена фаховою координаційною радою Інституту української мови НАН України (протокол № 18 засідання наукової координаційної ради (“Українська мова”) від 4 грудня 2003 року).

Мета дисертаційної роботи – з’ясувати результати транспозиційних процесів у межах вторинних часток на рівні синхронії, окреслити їх специфічні функціональні особливості. Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань:

1) встановити склад, походження вторинних часток української мови, з’ясувати особливості транспозиційних процесів у напрямках “повнозначне слово – частка”, “службове слово – частка”, “вигук – частка”;

2) виявити особливості переходу прислівників і займенників у частки, виокремивши при цьому гібридні типи слів, яким певним чином властиві ознаки обох зазначених частин мови;

3) розглянути особливості віддієслівних часток у сучасній українській мові, зокрема механізми їх виникнення;

4) окреслити специфічні риси групи відсполучникових часток, визначити найважливіші риси процесу партикуляції вигуків;

5) визначити склад і функції ремовидільних часток української мови, шляхом трансформації висловлень з’ясувати також їх можливості у процесі виділення теми;

6) простежити потенціал транспонованих партикул у розповідних реченнях, встановити визначальні особливості їх функціонування у процесі творення стверджувальних і заперечних конструкцій;

7) розглянути функціональні можливості часток у вираженні питання та особливості вживання часток у різних типах питальних речень; 

8) з’ясувати роль вторинних часток у бажальних реченнях, виокремити одиниці, значимі для вираження цього модального значення;

Об’єктом пропонованої роботи є вторинні частки української мови.

Предметом безпосереднього аналізу, спостережень, узагальнень є склад, обсяг, походження та комунікативно-синтаксичне функціонування масиву вторинних часток.

Матеріалом дослідження послужили тексти художнього стилю, дібрані із творів українських письменників сучасності та минулого. Методом суцільної вибірки нами було досліджено біля 150 вторинних часток, особливості функціонування яких репрезентовано понад 3000 речень.

Теоретико-методологічною основою дисертації є фундаментальні праці видатних лінгвістів Ш. Баллі, О. О. Потебні, В. В. Виноградова, Г. О. Винокура, С. П. Бевзенка, О. С. Мельничука, І. К. Кучеренка. У роботі використані граматичні студії І. Р. Вихованця, К. Г. Городенської, В. М. Русанівського, О. К. Безпояско, А. П. Загнітка та ін. 

Методи і прийоми дослідження, застосовані в дисертації, зумовлені необхідністю повного комплексного аналізу мовного матеріалу. Відповідно до мети і завдань роботи використовувалися синхронно-описовий (виділення об’єктів аналізу та встановлення їх зв’язку з іншими мовними одиницями), структурний метод, метод компонентного аналізу і безпосереднього спостереження, які дозволяють вилучити з цілого часткове і розглянути вторинні частки як невід’ємні компоненти речення-висловлення. Аналіз зібраного матеріалу здійснювався методом контекстного аналізу. Використовувався також зіставно-порівняльний метод для висвітлення різних поглядів на предмет і об’єкт дослідження, трансформаційні прийоми були необхідні при дослідженні функціонально-синтаксичних особливостей вторинних часток. 

Наукова новизна роботи полягає в тому, що в ній уперше в українському мовознавстві досліджено процеси походження та функціонування вторинних часток української мови; з’ясовано механізми виникнення міжчастиномовної омонімії (прислівник – частка, займенник – частка, дієслово – частка, сполучник – частка, вигук – частка); проаналізовано багаточленні омонімічні ряди (дієслово – модальне слово – частка (може, мовляв, було, бува), дієслово – сполучник – модальне слово – частка (мов, мовби, мовбито), займенник – сполучник – частка (що)); вперше в українському мовознавстві на ґрунті синтаксичних одиниць української мови здійснено комплексний функціонально-синтаксичний аналіз вторинних часток; визначено критерії розмежування часток і модальних слів; запропоновано класифікацію за походженням та лінгвістичну кваліфікацію лексем подібного типу.

Пропоноване дослідження розширює лінгвістичні знання про склад, походження українських часток та їх функціональні властивості.

Теоретичне значення праці визначається тим, що в ній узагальнюються категорійні особливості часток як лексико-граматичного класу слів; здійснюється аналіз їх основних частиномовних ознак; виокремлюються і обґрунтовуються визначальні критерії переходу слів інших частин мови у частки; досліджуються причини та результати історичних і сучасних явищ переходу лексем у напрямках „прислівник ↔ частка”, „дієслово ↔ частка”, „займенник ↔ частка”, „сполучник ↔ частка”, „вигук ↔ частка”; аналізуються синкретичні частиномовні утворення, що контамінують риси частки та іншої частини мови, а іноді навіть кількох; визначаються основні критерії розмежування модальних слів і часток у різних синтаксичних позиціях (у тому числі і в словах-реченнях); досліджуються функціонально-синтаксичні властивості вторинних часток, описуються основні аспекти функціонування лексем аналізованої групи. Це сприяє формуванню у мовознавчій науці сучасного уявлення про статус часток у системі частин мови. 

Практична цінність одержаних результатів виявляється в тому, що вони можуть бути використані у вищій школі при вивченні морфології та синтаксису сучасної української літературної мови, української мови за професійним спрямуванням, лінгвістичного аналізу художнього тексту. Доцільним є використання матеріалу дисертації при написанні курсових, дипломних робіт, при проведенні спецкурсів і спецсемінарів. Ряд моментів дослідження можна застосувати в загальноосвітній школі під час вивчення морфології та синтаксису.

Особистий внесок здобувача полягає у з’ясуванні деяких функціональних властивостей вторинних часток сучасної української мови, у системному окресленні джерел, шляхів виникнення основного масиву похідних партикул. Усі результати аналізу складу, походження, функціонування вторинних часток у структурі висловлення отримані здобувачем самостійно й опубліковані в наукових збірниках без співавторства.

Апробація роботи. Основні положення дисертації обговорювалися на звітних наукових конференціях професорсько-викладацького складу кафедри української мови Кіровоградського державного педагогічного університету імені Володимира Винниченка (2003 – 2005). З питань дисертаційного дослідження було виголошено доповідь на Всеукраїнській науковій конференції “Актуальні проблеми дескриптивної лінгвістики” (Херсон, 2003), на Всеукраїнській науковій конференції „Українська термінологія і сучасність” (Київ, 2005).

Публікації. Зміст дисертації висвітлено в п’яти статтях, які надруковані у фахових виданнях, затверджених ВАК України.

Обсяг і структура роботи. Дисертація складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків, списку використаної літератури, що нараховує 235 позицій. Загальний обсяг дослідження – 193 сторінки, з них основного тексту – 174 сторінки.

ВИСНОВКИ

Проведений нами аналіз структури, складу, походження та функціональних особливостей вторинних часток дозволяє зробити такі висновки:

1. Значна частина одиниць, які належать до строкатого та неоднорідного класу часток, є вторинними дериватами, похідними від різних частин мови. Дослідження дає підстави обґрунтувати тезу про те, що в частки переходять слова як самостійних, так і службових частин мови. Проте механізми їх переходу є різними. Можна стверджувати, що кожна одиниця має свій шлях еміграції до класу часток.

2. Найчисленнішою в сучасній українській мові є група вторинних відприслівникових часток (понад 50 одиниць). До відприслівникових похідних належать: буквально, власне, властиво, все, гаразд, геть, де, дедалі, десь, добре, єдино, добре, завгодно, заледве, звичайно, зрозуміло, коли, краще, куди, ледве (не), ледь (не), ліпше, мало не, навпаки, невже, онде, ондечки (розм.), осьде, осьдечки (розм.), отут, попросту, просто, прямісінько, прямо, рівно, саме, справді, так, так-то, там, тамечки (розм.), теж, тільки, точно, точнісінько, трохи не, тут, уже, ще (іще), щойно, щоразу (щораз), як, якраз. Дослідження засвідчує, що ступінь партикуляції таких похідних різний. Адаптація прислівника та його міграція до класу часток залежить насамперед від природи семантики вихідного компонента, що перебуває у прямо пропорційній залежності від ступеня її узагальненості. Прислівникові лексеми, семантика яких має більш конкретний зміст, характеризуються досить низьким ступенем партикуляції. 

3. Функцій часток здатні набувати займенники ти, його, мені, тобі, собі, що, воно. Відзайменникові вторинні частки, порівняно із похідними від інших частин мови, становлять порівняно невелику групу. На кваліфікацію частиномовної належності відзайменникової похідної одиниці істотно впливають інтонація, конситуація, стиль, тип мовлення. 

4. Особливою складністю та тривалістю в часі характеризується процес переходу у частки дієслівних форм. Серед віддієслівних розглядаємо такі похідні частки: хоч (хоча), лиш (лише), хай (нехай), було, бува, мов, мовляв, може, знай, давай. Передумовою транспозиційних процесів типу частка – дієслово є емоційність вихідної частини мови і розгалуженість семантичної структури дієслівної форми. 

5. Процеси партикуляції сполучників і вигуків найбільш доцільно розглядати на синхронному рівні як констатацію їх наслідків. Більшість часток, омонімічних зі сполучниками і вигуками, характеризується настільки давнім походженням, що визначити первинну частиномовну належність трансформанта подекуди неможливо. У частки перейшли сполучники і (й), та, а, га, але, то, або, бо, ніби, наче, немов, буцім, буцімто, мовби, наче, начебто, немов, немовби, немовбито, неначе, неначеб, неначебто, нібито. Омонімічними до вигуків є частки ой, о, ну, ба, ага.

6. У результаті спростереження над комунікативними функціями часток було виокремлено компоненти із дещо ширшими актуалізаційними можливостями (і (й), тільки, а, саме, якраз, хоч (хоча), лиш (лише), навіть); проаналізовано вторинні партикули, у яких така властивість внаслідок позиційної закріпленості у висловленні за певними словами майже не виражена (нехай (хай), трохи не, мало не, просто, сам). 

7. Аналіз фактичного матеріалу підтвердив думку про набагато більший кількісний склад ремовидільних часток порівняно із темовидільними. До темовидільних зараховуємо одиниці же (ж), а, у яких ця функціональна здатність виявлена найяскравіше. До вторинних часток з-поміж них належить лише друга лексема. Інші ж досліджувані вторинні частки розглядаємо з певним застереженням як одиниці, здатні увиразнювати рему, хоча в залежності від конситуації функція актуалізації теми їм також властива. 

8. Вторинні частки здатні виражати семантику ствердження та заперечення. Досить часто при цьому вони поєднуються з іншими одиницями, утворюючи складені партикули. У формуванні стверджувального значення речення беруть участь вторинні частки так, еге, ага, угу, атож (ато), авжеж, аякже, нехай (хай), ну (ну-ну), ає, да, так-то (воно) так, хіба так, а то, та воно так, то-то ж бо й, та як же, ну то й хай. Семантика незгоди, заперечення виражається за участі часток так би (оце) й, так де, о ні, ба ні ж, та ні, от і ні, а то (ж) ні, а то (хіба) ні, а не, та вже ж не, і не, де ж, та де ж, де там, та де там, де ж пак, де вже, як то, але ж хіба, або, от ще, хіба ж то, та чи, і вже. Аналізуючи вираження частками ствердження та заперечення, ми враховували також здатність вторинних часток виступати засобами емоційного вираження згоди чи незгоди.

9. Вторинні частки досить активно функціонують у питальних конструкціях, це одиниці чи, хіба, невже, ага, то, хоч, га, а, як, що, або, і (й), ну (ану), так, діалектні форми ци, шо. Однак не всі названі компоненти мають однаковий ступінь самостійності у вираженні питальності. За специфікою вираження питальної модальності ці частки розподіляємо на дві групи. Одиниці першої групи служать для вираження власне питальності (чи, хіба, невже). Інші ж лексеми кваліфікуються як питальні з певними застереженнями, адже вони лише увиразнюють питання, надаючи йому різних емоційно-експресивних відтінків. До цієї групи емоційно-експресивних часток належать що за, чи що, чи як, а чи, як же, чи ж, чи не, чи то ж, та чи ж, та чи, хіба ж, а хіба ж, та хіба ж, а хіба, та хіба, а то ж, а ж (же), або ж (же), а що (ж), та й що, що ж, що ж його, що ж воно, що то (це) за, і хіба, та й, та як же, і не, і таки, а то ж як. 

10. Дослідження функціонування похідних часток як засобів вираження бажальної модальності дає підстави стверджувати наявність у лексем цієї групи неоднакових функціональних можливостей при формуванні бажального модального плану речення. До одиниць першого рівня вираження бажальності належать лексеми, у структурі яких є компонент б (би): якби, щоб(и), коб(и), аби. Вважаємо, що саме цей елемент і є підґрунтям їх функціонування як засобу вираження бажальності. Інші частки, що служать для формування оптативності, називаємо умовно одиницями модифікаційно-супровідного рівня. Серед них частки а, хоч, хоча, ось, от, то, тільки, тілько, коли, хай, нехай, най, лише, лиш, лишень, бодай. Кількісно досить значною є група складених часток, які виражають бажальність. До таких належать похідні одиниці, утворені шляхом партикуляції слів різних частин мови: а хоч би, хоч би, хоча б, хоч нехай, хоч же б, ось би, лиш би, лише нехай, лиш (е) аби, лишень аби, хай би, хай хоч, нехай би, нехай би й, нехай лиш, нехай лишень, нехай же, най би, най би лиш (е), коли б, коли б тільки, коли б тілько, коли б хоч, коби хоч, коби лише, от якби, якби ж то, якби хоч, якби тільки, якби тілько, аби тілько, аби тільки. 

Таким чином, процес партикуляції яскраво ілюструє взаємозв’язки між мовними одиницями різних лексико-граматичних класів та взаємопроникність меж між ними. Думка про безперервну динаміку мовних змін наочно виявляється у процесах партикуляції займенників, прислівників, дієслів, сполучників, вигуків, а також у різноманітних функціональних особливостях їх у комунікативному плані.
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